
PARISH PRIESTS / SACERDOTES 
PARROQUIALES: 
Rev. Mario Torres, Pastor 
Rev. Freddy Gonzalez, Associate Pastor 
 
PARISH OFFICE /  
OFICINA PARROQUIAL: 
Phone: (323) 737-3325  
Fax: (323) 737-2665  
2727 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006  
Website: www.stthomasparishla.org  
Email: parishofficela@gmail.com  
 
 
 
 
 

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA:  
Monday - Friday / Lunes - Viernes  
9:00 a.m. to 7:00 p.m.  
Saturday & Sunday / Sábado y Domingo 
9:00 a.m. - 5:00 p.m.  
 
CONFESSIONS / CONFESIÓNES: 
• SATURDAY / SABADO 
     5:00PM—6:45PM 
 

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS: 
⬧DAILY / DIARIO  
     Spanish / Español – 7:00 a.m., 5:30 p.m.  

SATURDAY / SÁBADO 
     Spanish / Español – 8:00 a.m., 7:00 p.m.  
 
SUNDAY / DOMINGO  
     English / Inglés – 9:30 a.m.   
 
SUNDAY / DOMINGO 
     Spanish / Español – 6:30 a.m.,  
     8:00 a.m., 10:45 a.m., 12:15 p.m.,  
     1:45 p.m., 5:30 p.m., 7:00 p.m.     
 
EXPOSITION OF THE BLESSED 
SACRAMENT /  EXPOSICIÓN DEL 
SANTÍSIMO:  
The first Friday of each month —  
8:00 a.m. - 5:00 p.m. / El primer Viernes de 
cada mes: 8:00 a.m. a 5:00 p.m.  

SCHOOL PRINCIPAL / DIRECTOR DE 
ESCUELA: Dr. Tricia Holmquist  
 
SCHOOL / ESCUELA:  
2632 West 15th Street, Los Angeles, CA 90006  
(323) 737–4730  
www.saintthomasla.org  
 
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION /  
DIRECTORA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA/
CATECHETICAL MINISTRY/ MINISTERIO DE 
CATEQUESIS: FIRST COMMUNION, 
CONFIRMATION AND R.C.I.A 
Sr. Elizabeth Villanueva FMA 
 
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
SECRETARY/ SECRETARIA DE EDUCACIÓN 
RELIGIOSA: Rocio Suarez 
 
RELIGIOUS EDUCATION EDUCACIÓN 
RELIGIOSA:  
2727 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006  
(323) 737–3325 
 
DIRECTOR OF SMALL CHRISTIAN  
COMMUNITIES / DIRECTOR DE PEQUEÑAS               
COMUNIDADES CRISTIANAS:  
Sr. Lourdes Lujano FMA 
 
BUSINESS MANAGER / GERENTE DE 
NEGOCIOS: Julie Sandoval  
 
DIRECTOR OF MINISTRIES / DIRECTOR DE                 
MINISTERIOS: María Echeverría  
 
PARISH SECRETARY / SECRETARIA 
PARROQUIAL: Sonia  Ramos   
 
BULLETIN EDITOR / EDITOR DE BOLETÍN: 
Marina Marquez 

2760 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006       

(323) 737-3325 

November 3, 2024 
31st Sunday in Ordinary Time 
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Did You Know? 
Signs of potential abuse 
 
A child who has experienced sexual 
abuse may exhibit one or many of 
these common behaviors: sleeping 
troubles, including nightmares, fear, 
withdrawal from family and friends, anger, anxiety, 
or depression. Children who have been abused may 
speak or behave in a manner that indicates sexual 
knowledge inappropriate for the child’s age. They 
may also show signs of guilt or self-blame. If any of 
these behaviors are present, it does not 
automatically mean abuse is happening, but it does 
mean you should address the situation, and talk 
with the child about what is going on. For more 
information, read the VIRTUS® article “Learning 
from True Stories of Victims/Survivors” 
on lacatholics.org/did-you-know/. 
 

¿Sabia Usted ? 
Señales de abuso potencial 
 
Un niño que ha sufrido abuso sexual 
puede presentar uno o varios de estos 
comportamientos comunes: 
problemas para dormir, incluidas 
pesadillas, miedo, aislamiento de la 
familia y los amigos, ira, ansiedad o depresión. Los 
niños que han sufrido abuso pueden hablar o 
comportarse de una manera que indique un 
conocimiento sexual inapropiado para su edad. 
También pueden mostrar signos de culpa o de 
autoinculpación. Si alguno de estos 
comportamientos está presente, no significa 
automáticamente que se esté produciendo un 
abuso, pero sí significa que usted debe abordar la 
situación y hablar con el niño sobre lo que está 
sucediendo. Para obtener más información, lea el 
artículo en inglés de VIRTUS® “Learning from 
True Stories of Victims/Survivors” (Aprendiendo 
de historias verdaderas de sobrevivientes/víctimas) 
en lacatholics.org/did-you-know/. 
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For Catholics, November is the month of the Holy Souls in 
Purgatory. The Catechism teaches: “All who die in God’s grace 
and friendship but still imperfectly purified, are indeed assured of 
their eternal salvation; but after death, they undergo purification, 
so as to achieve the holiness necessary to enter the joy of        
heaven.” (CCC 1030) Here are some ways that we could remember 
and pray for the Holy Souls.  

Make a Holy Souls resolution this month.  An example of a 
Holy Souls’ Month resolution: Resolve to pray the Rosary every 
day to help strengthen your own soul; and also add the “Eternal 
Rest” prayer at the end for the Holy Souls in Purgatory: 

Perform acts of charity and sacrifices for the Holy 
Souls.  Whatever you do in the spirit of this month, why not offer 
it up for the suffering Holy Souls? 

Go to the cemetery and offer prayers, even for those you didn’t 
know personally. For your departed loved ones, why not plant 
some mums, ornamental cabbage, or lay a wreath at their         
headstone and pray while you plant? You could probably say a 
whole Rosary for them while you till, weed, plant and water. When 
you’re finished, take a walk and continue praying for those buried 
there. Don’t forget the “Eternal Rest” prayer (see above). This is 
an  excellent way to become more comfortable in cemeteries and  
become aware that these are not places to fear or avoid, but     
hallowed ground on which to pray for those who have gone before 
us. 

Two traditional means in November for Catholics to obtain a    
plenary indulgence are: visiting a cemetery to pray for the dead, 
and piously visiting a church on the Feast of All Souls. 

Request and offer Masses for the repose of souls.  We can and 
should help the souls of the departed after death by requesting 
Masses for them. Another option: Offer the next Mass you attend 
for all the Holy Souls in Purgatory, offering up your reception of 
Communion and all your prayers and good works of the day. 

Remember your departed relatives and friends around the 
dinner table.  At grace before meals, when we proclaim our  
blessings and share our bounty, let us also recall, by name, those in 
our family who have died and whose influence we still celebrate 
and count among our greatest gifts. Pray for their soul and in  
gratitude for their love. Place photos of your beloved deceased in a 
place of honor. Serve a food your loved one was known to cook 
or to enjoy. Tell stories of that loved one, play a song they liked, 
and most importantly, pass down their wisdom and wit.  

Para los católicos, noviembre es el mes de las Benditas Almas 
del Purgatorio. El Catecismo enseña: “Todos los que mueren en 
gracia y amistad con Dios, pero imperfectamente purificados, están 
seguros de su salvación eterna; pero después de la muerte sufren 
una purificación para alcanzar la santidad necesaria para entrar en 
el gozo del cielo” (CIC 1030). A continuación, se presentan  
algunas formas en las que podemos recordar y orar por las  
Benditas Almas. 
 

Este mes, tome una resolución para las Almas Benditas. Un 
ejemplo de una resolución para el Mes de las Almas Benditas: 
tome la resolución de rezar el Rosario todos los días para ayudar a 
fortalecer su propia alma; y también agregue la oración del 
“Descanso Eterno” al final para las Almas Benditas del Purgatorio: 
 

Realicen actos de caridad y sacrificios por las Benditas  
Almas. Cualquier cosa que hagan en el espíritu de este mes, ¿por 
qué no la ofrecen por las Benditas Almas que sufren? 
 

Vaya al cementerio y ofrezca oraciones, incluso por aquellos 
que no conocía personalmente. Por sus seres queridos fallecidos, 
¿por qué no plantar crisantemos, repollos ornamentales o colocar 
una corona en su lápida y rezar mientras planta? Probablemente 
podría rezar un rosario completo por ellos mientras cultiva, 
desmaleza, planta y riega. Cuando haya terminado, salga a caminar 
y continúe rezando por los enterrados allí. No olvide la oración del 
“Descanso eterno” (ver arriba). Esta es una excelente manera de 
sentirse más cómodo en los cementerios y tomar conciencia de 
que estos no son lugares a los que temer o evitar, sino terreno  
sagrado en el que rezar por quienes se han ido antes que nosotros. 
 

Dos medios tradicionales para que los católicos obtengan una  
indulgencia plenaria en noviembre son: visitar un cementerio para 
orar por los difuntos y visitar piadosamente una iglesia en la  
festividad de los Fieles Difuntos. 
 

Pedir y ofrecer Misas por el descanso eterno de las almas. 
Podemos y debemos ayudar a las almas de los difuntos después de 
la muerte pidiendo Misas por ellas. Otra opción: Ofrecer la  
próxima Misa a la que asistas por todas las Benditas Almas del 
Purgatorio, ofreciendo tu recepción de la Comunión y todas tus 
oraciones y buenas obras del día. 
 

Recuerde a sus parientes y amigos fallecidos alrededor de la 
mesa de la cena. En la gracia antes de las comidas, cuando 
proclamamos nuestras bendiciones y compartimos nuestra  
generosidad, recordemos también, por su nombre, a aquellos en 
nuestra familia que han muerto y cuya influencia aún celebramos y 
contamos entre nuestros mayores regalos. Oremos por su alma y 
en gratitud por su amor. Coloque fotos de su ser querido fallecido 
en un lugar de honor. Sirva una comida que su ser querido  
cocinaba o disfrutaba. Cuente historias de ese ser querido, toque 
una canción que le gustaba y, lo más importante, transmita su 
sabiduría e ingenio. 



READINGS FOR THE WEEK 
 

Sunday:        Dt 6:2-6/Ps 18:2-3, 3-4, 47, 51 (2)/ 
      Heb 7:23-28/Mk 12:28b-34    
Monday:      Phil 2:1-4/Ps 131:1bcde, 2, 3/Lk 14:12-14 
Tuesday:      Phil 2:5-11/Ps 22:26b-27, 28-30ab, 30c, 
       31-32//Lk 14:15-24  
Wednesday: Phil 2:12-18/Ps 27:1, 4, 13-14/ 
       Lk 14:25-33 
Thursday:     Phil 3:3-8a/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/ 
       Lk 15:1-10 
Friday:          Phil 3:17—4:1/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/
       Lk 16:1-8  
Saturday:       Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-9/1 
       Cor 3:9c-11, 16-17/Jn 2:13-22     
 
 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Domingo: Dt 6, 2-6/Sal 17, 2-3. 3-4. 47. 51 (2)/ 
        Heb 7, 23-28/Mc 12, 28-34    
Lunes:        Flp 2, 1-4/Sal 130, 1. 2. 3/Lc 14, 12-14 
Martes:      Flp 2, 5-11/Sal 21, 26-27. 28-30. 30.  
        31-32//Lc 14, 15-24  
Miércoles: Flp 2, 12-18/Sal 26, 1. 4. 13-14/Lc 14,  
        25-33 
Jueves:       Flp 3, 3-8/Sal 104, 2-3. 4-5. 6-7/Lc 15,  
        1-10 
Viernes:      Flp 3, 17—4, 1/Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5/ 
         Lc 16, 1-8  
Sábado:      Ez 47, 1-2. 8-9. 12/Sal 45, 2-3. 5-6. 8-9/ 
         1 Cor 3, 9-11. 16-17/Jn 2, 13-22     

TODAY’S READINGS 
First Reading:   

Moses taught the Israelites the importance of passing on 
the faith and keeping the Jewish prayer, the great Shema 
(“Hear, O Israel...”). What are some faith traditions your 

family practices?   
Second Reading:   

In Hebrews we hear that Jesus is the eternal and perfect 
high priest who intercedes for us before God. Do you 
have a friend or co-worker who needs you to pray for 

them this week?  
Gospel:  

Jesus and the scribe find common ground on agreeing 
that the two greatest commandments are to love God and 

our neighbor. Do you value making peace with people 
you disagree with?    

 
LECTURAS DE HOY 

Primera Lectura: 
Moisés enseñó a los israelitas la importancia de transmitir 
la fe y guardar la oración judía, el gran Shemá ("Escucha, 

oh Israel..."). ¿Cuáles son algunas de las tradiciones 
religiosas que practica su familia?   

alegría?  
Segunda Lectura: 

En hebreos escuchamos que Jesús es el sumo sacerdote 
eterno y perfecto que intercede por nosotros ante Dios. 
¿Tienes un amigo o compañero de trabajo que necesita 

que ores por él esta semana?  
Evangelio: 

Jesús y el escriba encuentran un terreno común al estar de 
acuerdo en que los dos mandamientos más grandes son 

amar a Dios y a nuestro prójimo. ¿Valoras hacer las paces 
con las personas con las que no estás de acuerdo?     

PRAYER OF THE WEEK 
Prayer for Vocations 

For our married couples, strengthen their covenant. 
For our religious sisters, surround them with Your love. 

For our priests, support them as they guide.  
For our parents, sustain them in Your grace. 

For our religious brothers, draw them nearer to You. 
For our consecrated singles, be everything they need. 
For those discerning, be with them as they journey.  

Amen. 

ORACION DE LA SEMANA 
Oración por las Vocaciones 

Por nuestros matrimonios, fortalece su pacto. 
Por nuestras hermanas religiosas, rodéalas de Tu amor. 

Por nuestros sacerdotes, apóyalos mientras guían.  
Por nuestros padres, sostenlos en Tu gracia. 

Por nuestros hermanos religiosos, acércalos a Ti. 
Por nuestros solteros consagrados, sé todo lo que necesitan. 

Por aquellos que están discerniendo, acompáñalos en su 
viaje.  

Amen.   
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ADORACIÓN NOCTURNA:  
Luis Escobar  
3er Sábado del Mes — Iglesia de 10:00 p.m. - 6:00 a.m. 
  
AGRUPACIÓN LA PURÍSIMA CONCEPCIÓN:   
Esmeralda Bermudez & Patricia Reyes 
Miércoles del Mes — Rectoría de 7:30 p.m. - 9:00 p.m. 
 
CABALLEROS DE COLÓN:  
Yancarlos Gómez 
2do y 4to Miércoles — Salón 6  de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
   
CENTRO SANTO TOMAS:  
Juan Antonio Arias  
Segundo y tercer Sábado de cada Mes — Estacionamiento 
2727 W. Pico Boulevard  
6:00 a.m. - 8:30 a.m. 
  
COMITÉ SAN OSCAR A. ROMERO:  
Edgardo Guardado  
3er Domingo — Salón 5  
12:00 p.m. - 2:00 p.m.  
  
CONCILIO PARROQUIAL:  
1er Jueves del Mes — New Hall  7:00 p.m. 
 
MOTHER OF PERPETUAL HELP: 
Wednesday — After 7:00 a.m. Mass  
Minda Cuadra 
 
ENFERMERA PARROQUIAL: 
Enfermera disponible hasta nuevo aviso.  
  
FRATERNIDAD NUESTRA SEÑORA DE LA ASUNCIÓN: 
Nazario Mora    
Sábados — Iglesia 8:00 p.m. - 9:30 p.m. 
 
MATRIMONIOS UNIDOS EN LA FÉ:  
Rigo y Mary Ramírez & Blanca Rivas 
Viernes — Salon de Ciencias de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
  
MINISTERIO DE JUSTICIA, PAZ Y VIDA: 
María Echeverría (Comité Social)  
3er y 4to Jueves — Cunnane Hall  de 6:30 p.m. - 8:30 p.m. 
 
MINISTERIO DE LITURGIA:  
2do Jueves del Mes — Iglesia de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
 
MINISTERIO DE ÁNGELES DE DIOS:  
(Niños y Adultos con Discapacidades):  
Imelda Velasco & Lydia Zavala  
4to Domingo del Mes de 3:00 p.m. - 5:00 p.m. (Auditorio) 

 
MINISTERIO DE LA VIRGEN DE JUQUILA: 
Flora de los Santos & Hermilo de los Santos  
3er Sábado del Mes — Iglesia - 7:00 p.m.   
 
MINISTERIO DE RETIROS AGUA VIVA:  
Hilda Castellón & Lidia Marroquín-Sub Coordinadora  
Miércoles — Auditorio de la Escuela de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
  
MINISTERIO DE VIGILIAS:  
José Rivera  
Jueves — Salón 7 de 7:00 p.m. -  9:00 p.m. 
  
MINISTERIO EL SEMBRADOR: (773) 777-7773 
ESNE - El Sembrador Nueva Evangelización  
Sintoniza programacion de television catolica por señal 
abierta en el canal 56.2 las 24 horas del dia 
Programacion de Radio Catolica a cualquier hora por la 
frecuencia 1460 AM  
Si deseas ver programación católica por tu compañía de cable 
puedes ver la información atravez de  
www.elsembrador.org  o llamar al  (818) 700-4938  
 
PASTORAL JUVENIL SANTO TOMAS (PJST): 
Adolescentes Juan (AJ) 14 - 17AÑOS 
Diego Sanchez & Andy Gomez 
Viernes — Art & Science de la Escuela de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
Grupo Juvenil Santo Tomas (GJST)  18 - 30 AÑOS 
 Allan Racancoj & Abraham Perez  
 Viernes — 7:00 p.m. -  9:00 p.m. 
 
PEQUEÑAS COMUNIDADES:  
Sr. Lourdes Lujano, FMA  
Presencia de la Iglesia en los vecindarios de la Parroquia. 
Cada Primer Domingo del Mes (Auditorio)  
3:00 p.m. - 5:00 p.m. 
 
PREVENTION & RESCUE / PREVENCIÓN Y 
RESCATE: Victor Ramos (323) 809-8826 
Main Office (323) 496–0740 www.prevencionyrescate.org   
Por favor llame para hacer cita o para más información 
a cera de nuestros servicios.  
Reunion Lunes 7:00 pm—9:00 pm 
 
PRO-VIDA: 
Fermina Reyes y Lidia Rios 
 
SOCIEDAD CATÓLICA HONDUREÑA:  
Argentina Aguilar  
Domingos — Salón 7 de 12:00 p.m. a 2:00 p.m. 
 
SOCIEDAD GUADALUPANA:  
Nelson Oviedo & Martha Espinosa  
1er y 3er Domingo del Mes — Biblioteca   
9:30 a.m. a 12:00 p.m. 
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Mission Statement 
St. Thomas the Apostle with the help of God, hope to be both an evangelizing and evangelized  
parish. In and through the power of the Holy Spirit, we hope to bring the presence of God to our  

community with the preaching of the Gospel message and our participation in the Sacramental life of the church.  

http://www.elsembrador.org/
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California

CatholicMatch.com/CA

(213) 637-7801

STUDIO APARTMENT
UNIT AVAILABLE

1435 S Union Ave, Los Angeles
Also Seeking Handyman 

818-593-9060
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Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Tara Holley

 
tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Los servicios de atención domiciliaria están 
diseñados específicamente para brindar asistencia 

para las actividades de la vida diaria en la 
comodidad del hogar de una persona.

Juan De Jesus | (310) 720-6833

Natalie Galindo | (747) 900-5127

       NUESTROS SERVICIOS
• Seguro Medico Requerido
• Disponibilidad 24 Horas los 7 Días de la Semana
• Médicos de Cabecera Mensualmente
• Enfermería Especializada
• Fisioterapeutas
• Manejo de Medicamentos
• Laboratorios
• Rayos X
• Ultrasonidos
• Equipo Médico Proporcionado
• Programa de Guardería Para Adultos Disponible
• Suministros Para Incontinentes
• Cuidado Personal

SERVICIOS A
DOMICILIO CON

MEDICOS

You Could Save Big With
Multiple Policies

Purchasing home, auto, and
motorcycle insurance is just one
of many ways to save.

Ask me about discounts available in Los Angeles.

323-647-2500
Carlos Armando Aquino
Your Local Agent | License 0D36790
5028 Wilshire Blvd ste 208
Los Angeles, CA 90036-6105
caquino@farmersagent.com

Savings could 
be just a call 
away!

Advertisement produced on behalf of the following specific insurers and seeking to obtain business for insurance underwritten by Farmers Insurance Exchange, Fire Insurance Exchange, Truck Insurance 
Exchange, Mid-Century Insurance Company, Farmers Insurance Company of Washington (Bellevue, WA) or affiliates. In TX: insurance is underwritten by Farmers Insurance Exchange, Fire Insurance 
Exchange, Truck Insurance Exchange, Mid-Century Insurance Company, Farmers Texas County Mutual Insurance Company, Mid-Century Insurance Company of Texas or Texas Farmers Insurance Company. 
In NY: insurance is underwritten by Farmers Insurance Exchange, Truck Insurance Exchange, Mid-Century Insurance Company or Farmers New Century Insurance Company. Home office, Los Angeles, CA. 

Each insurer has sole financial responsibility for its own insurance. List of all insurers and states where licensed at farmers.com/companies/state/. Not all insurers are authorized in all states. Not all 
products, coverages, and discounts are available in every state and may vary by state. Restrictions, exclusions, limits, and conditions apply. See agent for details.

Wedding / Bodas
Sweet 16 / Quinceaneras

Birthday / Cumpleanos
Baby Shower

Baptism / Bautizos

Ms. Jackson - (213) 718-6114
Octavio - (213) 440-1210

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

TEL: (323) 300-5013 TTY 711

¿Quieres Saber Los Beneficios De Medicare
Para El Condado De Los Angeles?

¡Llama Ya Sin Costo Y En Tu Idioma!

SAM
PLE


